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(Countable noun) (Uncountable noun)

(possessive determiners),

(demonstratives) , ,

.

(1) Nida

(kernels) (2)

.

(1) a. John ran quickly.

b. John hit Bill.

c. John gave Bill a ball.

d. John is in the house.

e. John is sick.

f. John is a boy.



(2) a. .

b. .

c. .

d. .

e. .

f. .

.

.

.

(3) a. He looked like a lawyer which he was.

.

b. We travelled as far as Paris, at which place we parted.

.

c. I ordered a French soup the name of which I can’t pronounce.

.

d. The school has twelve rooms, three of which are not used.

.
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(4) a. They advised her against marrying quickly.

.

b. A man was beaten into a state of unconsciousness.

.

c. I can’t persuade him out of those ideas.

/ .

d. They talked me into joining in.

.

e. It’s too early for supper.

.

f. The children watched in wide-eyed amazement.

.

g. Everything unfortunately amounts to very little, despite the secretary’s

politeness.

.

h. He held it out of her reach and went on reading.

.

i. With a shrug, Moray gave up.

.

j. The house is hidden from sight behind trees.

.

k. At the sight of my old professor, I froze.

.



l. I’m sorry for my silence.

( ) .

m. The train came to a complete stop.

.

n. He felt a surge of murderous jealousy.

.

o. Jackson looked over at his son with genuine surprise.

.

p. Everything turned gold at a touch.

.

q. Matthew O’Reilly went out for his usual afternoon walk.

.

(4)

. ,

against ‘. . . ,’ out of ‘. . . ,’ into ‘. . . ’
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.
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(5) a. It seemed a familiar scene. Then the realization hit her.

. .

b. Illness is forcing him to slow down.

.

( )

(6) a. I’d like a refill, please.

.

b. He gave a quick furtive glance round the room.

.

c. Could you give me a ride to the hotel?

?

d. She gave his tie a straightening touch.

.

e. His request indicates a serious absence of class.

f. The officer lost sight of the stolen car.

.

g. You have to make unexpected visits.

.

h. I mumbled a weak “Thank you” to the beaming youth.

“ ” .

( )

(7) a. Her answer was a whispered, “Yes.”

“ ” .

( )

(8) a. I took the train to work every day, a ride which took about 40

minutes.

40 /

40 .

b. He tried to wink, a bad try, and I broke down and laughed.

.



c. Without taking her eyes from Willy Jack’s face, Claire shook her

gesture of disbelief.

.

.

( ) there

(9) a. I’m afraid there will be a wait for a table, madam.

/ , .

b. There was no escaping it.

.

c. There was a stir around her desk.

.

d. He waited until there was silence.

.

e. There was no escape from the cameras.

.

( )

(10) a. Shame on you.

.

b. No offence, I hope, Mr. Weller.

, .

c. What a nice surprise!

!

d. No more interruptions! Now, tell me . . .

! , . . .

.

Newmark(1988: 85)
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.

(10) ‘Good morning’

‘ ’

.

(2001)

.
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.

. .1)

(11) a. Her accent argues her to be a foreigner.

b. John’s going to the store bothered me.

c. A 10-minute walk brings you to Kappabashi.

d. But the mere mention of the children brought tears to my eyes.

e. The difficult driving conditions caused several accidents.

f. Lack of funds for the campaign compelled his withdrawal.

(2001)

‘ . . . ’

1) (2001) .
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‘ (reporting clause)’ ,

‘ (reported clause)’ .

, .
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,

.
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(a) (b)

.

(12) a. David said to me after the meeting, “In my opinion, the arguments

in favor of radical changes in the curriculum are not convincing.”

b. David said to me after the meeting that in his opinion the

arguments in favor of radical changes in the curriculum were not

convincing.

(13) a. He asked, “Where are you going?”

b. He asked where I was going.

(my his;

you I),

.

. , say, ask, answer

.2)

(14) a. “Shakespeare!” hooted Carrie.

b. “Delighted,” rumbled Dodger.

c. “What are you doing, Henry?” she squawked.

d. “Poison?” squeaked Annabelle in surprise.

e. “It’s really sad if you actually believe you’re a star,” gurgles

Paul.

f. “Jump!” shouted the oldest woman.

2) Levin, Song, & Atkins(1997)

.

(verbs of sound) Levin, Song, & Atkins(1997: 38)

.



g. “Oh, poor little thing,” she wailed.

h. “Get out of there,” I screamed.

interrupt, smile, grin

.

.

.

call, chorus, crackle, cry, groan, gurgle,
hoot, mumble, murmur, mutter, rattle,
rumble, scream, shout, shriek, squawk,
squeak, squeal, storm, thunder, wail,
whisper, whistle, yell

tell

believe, expect, feel, imagine, propose,
suppose, think

accept, agree, announce, argue, assume,
charge, confess, decide, deny, discover,
expect, hint, hope, imply, insist, know,
mention, notice, predict, promise, realize,
recommend, remark, remember, report,
reveal, swear, threat, warn

frown, grin, interrupt, smile

[ 1]

. say, ask, answer, explain, add, allege, complain,

continue, reply, suggest, admit, claim

.

, ,

frown, smile, grin

.
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.

.

(15) a. “I see,” said John.

b. “Perhaps,” he suggested, “it was just an impulse.”

c. “Anyway,” she continued, “it’s quite out of the question.”

d. “I wonder,” said John, “whether I can borrow your bicycle.”

, ,

(14)

, (15)

.

.

(16)

.

(16) “Is he old?” William asked, hesitating.

“How long has it been since you saw him?”

“Many years.”
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(20) a. Then the high priest asked him, “Are these charges true?” (Acts

7:1)

b. “The law has taken all my rights away,” Diane Pretty said after

the ruling, speaking in London with the aid of a keyboard and a

computer voice synthesizer. (The Korea Herald May 4, 2002)

“ ”

.

c. They say, “I’m going to make a killing.” (Saul Bellow, Seize the

Day)

< > .

(20a) < >
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(22) “Whomsoever I can make use of,” replied the lion, “I may very well

allow to walk by my side.” (100 World’s Great Fables)

“ .” . “

.”

.

.

(23) a. “As a result,” said John, “I am very angry.”

b. John said that as a result he was very angry.

(24) a. “I am your friend,” said John/John said.

b John said that he was my friend.

.

. (22)

(25)

.

(25) .

“ .”

< >

‘they said’

‘ ’ ‘ ’

.

(26) Then James and John, the sons of Zebedee, came to him. “Teacher,”



they said, “we want you to do for us whatever we ask.” (Mark 10: 35)

.
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Principle) (Maxim of Relation) Sperber & Wilson

(1986) (relevance)
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Abstract

Translation Problems between Korean and English Reflecting

their Structural D ifferences: w ith Respect to the

Translation of Reported Speech

Young-Ok Lee

(Kyung Hee University)

It is difficult to provide correct translation between two languages like

Korean and English as they are different in pragmatic aspects as well as in

grammatical or syntactic aspects. English can be characterized as noun-centered

in contrast with verb-centered Korean in that English has many functions in a

sentence that should be fulfilled by nouns or noun phrases nominals, while

Korean sentences have a verb at the end with various forms of suffix added

according to certain sociolinguistic standards as well as the sentence types.

While the reported speech can be classified into two main types, direct and

indirect speeches, Korean has a different pattern of reported speech from that

of English, which can be attributed to the two languages’ difference in noun-

vs. verb-centeredness. As in Korean, the various forms of sentence ending

deliver the social and cultural information concerning the relative status of the

speaker and hearer, to report the exact form of the sentence spoken by

someone else amounts to giving the sociolinguistic information related to the

speaker and hearer’s social status as well as the meaning of the sentence itself.

This is not the case in English where the difference between the spoken and

written styles is minimum in contrast to Korean. In English, the direct speech

form can be matched to the indirect speech form with minimum loss of

information; the extralinguistic, i.e., sociolinguistic information is not so

manifestly reflected in the sentence forms actually spoken. This study shows



such differences in delivering a reported speech between Korean and English

and relates those differences to the two languages’ basic differences in verb-

vs. noun-centeredness.


